
—  92  — Slavia Centralis 2/2016
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IZJAVA SLAVISTIČNEGA DRUŠTVA SLOVENIJE 
Za vsestranski razvoj slovenskega jezika

Vsi, ki nam je mar za boljši in hitrejši razvoj slovenščine na vseh področjih, 
protestiramo proti očitnemu zapostavljanju lastnega jezika v visokem šolstvu. 
Ugotavljamo, da v smer slabšanja položaja slovenščine kot učnega jezika vodijo 
tudi predlogi noveliranja zakona o visokem šolstvu. Dvoumnosti glede oprede-
litve jezikovnega izvajanja nekaterih študijskih programov in predlagane razšir-
jene možnosti za izvajanje študijskih programov v tujem jeziku brez natančnih 
pogojev in zagotovil za izvajanje vsebinsko in formalno primerljivih študijskih 
programov v slovenščini pomenijo krnjenje strokovnih vsebin v slovenščini in 
s tem onemogočanje njihove dostopnosti v slovenščini sploh.

Ob sprejemanju Predloga o spremembah in dopolnitvah Zakona o visokem 
šolstvu opozarjamo, da členi, ki obravnavajo učni jezik, zanemarjajo nujnost 
kontinuiranega razvijanja večfunkcijskosti slovenščine, ki pa je osnovni pogoj 
za njen nemoten celovit nadaljnji razvoj.
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ODLOČNO NASPROTOVANJE RAZPRODAJI  
SLOVENSKEGA JEZIKA

Programski odbor Toporišičevo leto zgroženo ugotavlja, da slovenska uni-
verzitetna elita poskuša brezsramno zapraviti »naš jezik, naše bogastvo« in 
zaradi kratkoročnih ekonomskih koristi nedržavotvorno izganja slovenski učni 
jezik iz slovenskih univerzitetnih predavalnic. Nasilno poangleženje skrivajo za 
leporečenjem o »skrbi za slovenski jezik« in prodajajo meglo s puhlico o tem, 
da je »skrb za uporabo slovenščine na univerzah /je/ naša skupna skrb«. Čigava 
skupna skrb v čigavem imenu? Rektorji slovenskih univerz so še enkrat poka-
zali, da jim je za slovenski jezik figo mar in čeprav se skrivajo za kolektivno 
(ne)odgovornostjo RK RS in se sklicujejo na »strokovnjake slaviste«, je sedaj 
popolnoma jasno, da je cesar nag! Novela zakona o visokem šolstvu na mestu, 
ki se dotika učnega jezika na slovenskih univerzah, ni »besedilo, predlagano 
s strani strokovnjakov slavistov«, ampak je cesarjevo novo angleško oblačilo, 
sprevrženo v premiso, da je slovensko visoko šolstvo treba internacionalizirati, 
in zmotni zaključek, da je to mogoče doseči le z uvajanjem angleških predavanj. 
Cesar se je tako razgalil, saj je zmotna logika več kot na dlani: internaciona-
lizacija je trženje, povedano drugače, je (raz)prodaja slovenskega državnega 


